
serie 3000
serie 5000
serie 8000

Entrance Doors

Architectural 
systems





Un segno distintivo che 
accoglie e protegge.
Design essenziale, comfort 
autentico, stile personale.

Un’esperienza unica, 
interamente Made in Italy.

A signature element that 
welcomes and protects.
Essential design, true comfort, 
personal style.

A unique experience, entirely 
Made in Italy.

Il portone d’ingresso su misura
Elegante. Intelligente. Sicuro.

Custom-made entrance door. Stylish. Smart. Safe.
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ForMe Design è un brand italiano del Gruppo DFV, realtà 
internazionale con sedi in Italia, Australia e Brasile, leader 
da oltre cinquant’anni nella verniciatura e decorazione 
di profili estrusi e laminati in alluminio per applicazioni 
architettoniche e industriali.

Il Gruppo DFV opera attraverso tre linee di business – 
estrusione, verniciatura e architettura – strettamente 
integrate tra loro, creando sinergie che garantiscono 
qualità, innovazione e un servizio d’eccellenza.

Da questa esperienza consolidata nasce ForMe Design, 
evoluzione naturale di un percorso industriale e creativo 
che oggi dà vita a prodotti performanti, sicuri e dal design 
unico, espressione autentica del Made in Italy.

ForMe Design is an Italian brand of the DFV Group, 
an international corporation with operations in Italy, 
Australia and Brazil. For over fifty years, DFV has been 
a market leader in aluminum coating and decoration for 
architectural and industrial applications.

The Group operates through three main business lines – 
extrusion, coating and architecture – closely integrated 
to create synergies that ensure quality, innovation and 
outstanding service.

From this consolidated expertise comes ForMe Design, 
the natural evolution of an industrial and creative path 
that today delivers products that are high-performing, 
safe and uniquely designed – an authentic expression of 
Made in Italy.

Born for architecture
designed to be more

Architectural
systems
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Player e partner industriale che combina e integra 
processi e realizzazione per rispondere alle esigenze in 
evoluzione dell’architettura moderna. 

Dall’estrusione dell’alluminio attraverso la progettazione 
e lo sviluppo fino alla distribuzione, comprendiamo ogni 
fase della catena del valore per creare soluzioni destinate a 
rivoluzionare il mondo dell’architettura. Il nostro obiettivo è 
consentire ad architetti e designer di fare scelte di grande 
impatto offrendo prodotti sostenibili ed esteticamente 
gradevoli per applicazioni sia interne che esterne.

Ogni linea di prodotto è sottoposta a meticolosi processi 
di sviluppo e certificazione per soddisfare le esigenti 
aspettative dell’edilizia e dell’architettura. I nostri portoncini 
d’ingresso in alluminio sono progettati per un’installazione 
semplice e rapida, ideati per resistere alle condizioni più 
difficili con resistenza e performace senza pari. 

A fully integrated player addressing architecture’s 
evolving needs. 

From aluminum extrusion through design and 
development to distribution, we encompass every 
stage of the value chain to create solutions poised to 
revolutionize the world of architecture. Our aim is to 
empower architects and designers to make impactful 
choices by offering sustainable and aesthetically pleasing 
products for both interior and exterior applications.

Each product line undergoes meticulous con thorough 
development and certification processes to meet 
the demanding expectations of construction and 
architecture. Our door systems are engineered for 
effortless and swift installation, yet engineered to 
withstand the harshest of conditions with unparalleled 
strength and resilience.

Surano (Lecce) - ITALY
EXTRUSION - COATING - ARCHITECTURE

Gestiamo l’intero processo, dall’estrusione al prodotto finale
We handle the whole process from extrusion to the final product

All made in



6

Eleganza, innovazione e sicurezza
Elegance, innovation and security

Le porte d’ingresso in alluminio DOOR trasformano la 
facciata in un segno architettonico distintivo: design 
raffinato, proporzioni essenziali e materiali di altissima 
qualità.

Grazie a tecnologie all’avanguardia, ogni portoncino 
garantisce eccellenti prestazioni di isolamento termico, 
insonorizzazione e un elevato livello di sicurezza.
La versione Security è certificata RC3, assicurando 
massima protezione senza rinunciare allo stile.

Un perfetto equilibrio tra bellezza e funzionalità, firmato 
ForMe Design.

MADE IN ITALY 

Forme armoniose ispirate 
alla natura e materiali 
di altissima qualità, 
interamente realizzati in 
Italia.

MADE IN ITALY

Harmonious shapes 
inspired by nature and 
premium-quality materials, 
entirely crafted in Italy.

ISOLAMENTO
TERMICO E
ACUSTICO 

Ogni portoncino è 
progettato per proteggere 
gli ambienti dall’esterno, 
garantendo comfort e 
benessere abitativo.

THERMAL AND 
ACOUSTIC INSULATION

Each entrance door is 
designed to protect 
interiors from external 
conditions, ensuring 
comfort and living
well-being.

SICURO

La robustezza dell’alluminio 
diventa uno scudo 
affidabile; con la versione 
Security certificata RC3 
la protezione raggiunge i 
massimi livelli.

SECURITY

The strength of aluminum 
becomes a reliable shield; 
with the Security version 
RC3 certified, protection 
reaches the highest 
standards.

CUSTOM

Infinite possibilità di 
personalizzazione 
grazie alla decorazione 
Exclusive: finiture legno 
iperrealistiche e texture 
materiche uniche.

CUSTOM

Endless personalization 
possibilities with the 
Exclusive decoration: 
hyper-realistic wood 
finishes and unique 
material textures.

The DOOR aluminum front doors turn the façade into 
a distinctive architectural statement: refined design, 
essential proportions and premium-quality materials.

With cutting-edge technology, each door ensures 
outstanding thermal insulation, soundproofing and a high 
level of security.
The Security version is RC3 certified, providing maximum 
protection without compromising on style.

A perfect balance between beauty and performance, 
signed ForMe Design.

RC3
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DOOR75

Il sistema d’ingresso a battente e pivot che unisce 
design e performance.

Il nuovo DOOR75 nasce dall’esperienza di Sinergy – 
Gruppo DFV e porta la firma di ForMe Design.
Un sistema pensato esclusivamente per i portoncini 
d’ingresso, capace di coniugare estetica e tecnica, 
efficienza e sicurezza. Due tipologie – battente e pivot 
– interpretano con libertà ogni progetto architettonico, 
trasformando l’ingresso in un elemento distintivo.

DOOR75

The hinged and pivot entrance door system that 
combines design and performance.

The new DOOR75 stems from the experience of Sinergy – 
DFV Group and carries the signature of ForMe Design.
A system designed exclusively for entrance doors, 
capable of combining aesthetics and technology, 
efficiency and security. Two types – hinged and pivot – 
freely interpret every architectural project, turning the 
entrance into a distinctive feature.

Dettagli di sistema
System details

DOOR 75
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Per i progettisti e i più esigenti, ecco alcune 
caratteristiche chiave:

- estrusi in alluminio lega EN AW 6060 – stato T5

- taglio termico in poliammide PA66+FG 35% 
con sezione minima di 30 mm

- profilo aggiuntivo in PVC
per migliori prestazioni termoacustiche

- telaio fisso e anta apribile:
sezione 75 mm, larghezza 78 mm

- giunzioni d’angolo con squadrette in alluminio 
pressofuso, colla sigillante per tenuta meccanica

- doppia guarnizione in EPDM coestruso,
con ulteriore  guarnizione inferiore per la soglia ribassata

For designers and the most demanding users, here are 
some key features:

- extruded aluminum alloy EN AW 6060 – temper T5

- thermal break in polyamide PA66+FG 35%
with a minimum section of 30 mm

- additional PVC profile for improved thermal
and acoustic performance

- fixed frame and operable sash:
section 75 mm, width 78 mm

- corner joints with die-cast aluminum brackets,
sealing adhesive for mechanical tightness

- double gasket in co-extruded EPDM,
with an additional lower gasket for the reduced threshold

PRESTAZIONI CHE FANNO LA DIFFERENZA

Sottoposto ai più severi test di laboratorio, DOOR75 
garantisce prestazioni di altissimo livello: ottima 
permeabilità all’aria, resistenza al carico del vento e 
tenuta all’acqua che lo rendono sicuro e affidabile in ogni 
contesto. Le elevate performance termiche assicurano 
comfort abitativo ed efficienza energetica.
Anche la sicurezza è certificata: il sistema ha ottenuto la 
classificazione RC3 antieffrazione, grazie all’impiego di 
serrature multipunto e all’applicazione di rostri rinforzati.

TECNOLOGIA SMART

DOOR75 è pronto a dialogare con la casa intelligente. 
Le serrature sono disponibili in versione meccanica, 
elettrificata o automatica motorizzata, trasformando 
il portoncino in un sistema smart, integrabile con la 
domotica e con accessori dedicati alla smart home.
Ogni ingresso diventa così non solo sicuro, ma anche 
semplice da gestire.

DESIGN, MATERIALI E DETTAGLI

La robustezza del sistema è garantita da profilati in 
alluminio con spessore 2 mm e dal taglio termico 
realizzato con barrette in poliammide rinforzata con 
fibra di vetro al 35%. Un setto termico dedicato assicura 
l’isolamento e gestisce le dilatazioni del guscio esterno, 
mentre il profilo flottante, inserito nella lamiera, permette 
le naturali dilatazioni senza compromettere integrità e 
funzionalità.

Il design si esprime attraverso due possibilità estetiche: 
i pannelli monofacciali complanari, che creano linee 
pulite e minimali, e i pannelli bifacciali, che garantiscono 
continuità visiva tra interno ed esterno. La cura dei 
dettagli è completata da una selezione accurata di 
maniglie, maniglioni e finiture, capaci di esaltare ogni 
personalizzazione.

PERFORMANCE THAT MAKES THE DIFFERENCE

Tested under the most rigorous laboratory conditions, 
DOOR75 guarantees top-level performance: excellent air 
permeability, wind load resistance, and water tightness 
make it safe and reliable in any context. Outstanding 
thermal performance ensures living comfort and energy 
efficiency.
Security is also certified: the system has achieved RC3 
burglary resistance classification, thanks to the use of 
multipoint locks and reinforced security bolts.

SMART TECHNOLOGY

DOOR75 is ready to interact with the smart home. Locks 
are available in mechanical, electrified, or automatic 
motorized versions, turning the entrance door into 
a smart system that can be integrated with home 
automation and accessories dedicated to smart living. 
Each entrance thus becomes not only secure, but also 
easy to manage.

DESIGN, MATERIALS AND DETAILS

The strength of the system is ensured by 2 mm 
thick aluminum profiles and a thermal break made 
with polyamide bars reinforced with 35% fiberglass. 
A dedicated thermal barrier ensures insulation and 
manages the expansion of the outer shell, while the 
floating profile, inserted into the sheet metal, allows 
natural expansion without compromising integrity or 
functionality.

The design is expressed through two aesthetic solutions: 
single-face flush panels, which create clean and minimal 
lines, and double-face panels, which provide visual 
continuity between inside and outside. Attention to 
detail is completed by a careful selection of handles, pull 
handles, and finishes, enhancing every customization.

Specifiche tecniche
essenziali

Essential technical
specifications
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Door System

Il sistema Applicato esterno e interno permette 
configurazioni a una o due ante, arricchibili con 
fiancoluce e sopraluce.

Le superfici perfettamente complanari e le finiture 
Exclusive consentono infinite combinazioni, per un 
ingresso sempre unico e armonico.

The Applied system allows configurations with one or 
two leaves, which can be enriched with sidelights and 
fanlights.

The perfectly flush surfaces and the Exclusive range 
enable endless finish combinations, ensuring a unique 
and harmonious entrance every time.

RC3

SICUREZZA E PROTEZIONE RC3
SECURITY AND PROTECTION RC3

MASSIMA PERSONALIZZAZIONE 
MAXIMUM CUSTOMIZATION  

INTEGRAZIONE CON DOMOTICA
INTEGRATION WITH HOME AUTOMATION

BATTENTE
Design essenziale e funzionalità senza compromessi.
Essential design and uncompromising functionality.

Sistema flottante
Floating system

Versione Battente
Hinged Version
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Door System

Il portoncino Pivot è la soluzione ideale per ingressi 
scenografici. Valorizza gli spazi più prestigiosi.

La sua apertura a perno consente dimensioni imponenti 
mantenendo eleganza e leggerezza formale.

The Pivot door is the ideal solution for impressive, 
scenic entrances. It enhances the most prestigious 
spaces.

Its pivot opening allows for imposing dimensions while 
maintaining elegance and formal lightness.
Pivot, wide openings, strong impact.

Grandi aperture, grande impatto.
Large openings, great impact.

GRANDI DIMENSIONI
LARGE SIZE

PORTATA MAX FINO A 500 KG
MAX LOAD 500 KG

INTEGRAZIONE CON DOMOTICA
INTEGRATION WITH HOME AUTOMATION

PIVOT

Versione Pivot
Pivot Version
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Efficienza e comfort ai massimi livelli
Maximum efficiency and comfort

Dati tecnici Technical sheet

Diagramma delle 
temperature

Diagram of 
temperature

temperatura esterna 0°C

temperatura interna 20°C internal temperature 20°C

external temperature 0°C

mm Dimensione 
campione

Sample
dimension

Portoncino 1 anta (1230x2180 mm) Door 1 sash (1230x1480 mm)

Up

Pannello Panel 0,33 W/m²K  (pannello isolante generico) 0,33 W/m²K  (generic insulating panel)

UD
Trasmittanza 
termica

Thermal 
trasmittance

0,86 W/m²K

Prestazioni di isolamento termico Thermal insulation performance

mm Dimensione 
campione

Sample
dimension

Portoncino 1 anta (1290x2200) Door 1 sash (1230x1480 mm)

Tipologie
dei profili

Profiles Profondità totale telaio sistema: 75 mm
Profondità totale anta sistema: 75 mm

Frame thickness: 75 mm
Sash thickness: 75 mm

Permeabilità 
all’aria

Air
tightness

Classe 4 Classe 4

Resistenza 
all’acqua

Water
tightness

Classe 5A Classe 5A

Resistenza
al  vento

Wind
resistance

Classe C5 Classe C5

BATTENTE
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Il cuore di DOOR è il suo taglio termico evoluto, che riduce 
le dispersioni e assicura valori di isolamento tra i migliori 
della categoria. Il risultato è un portoncino che mantiene 
comfort costante, riduce i consumi e risponde alle 
esigenze degli edifici ad alta efficienza energetica.

At the heart of DOOR lies its advanced thermal break, 
which reduces heat loss and ensures insulation values 
among the best in its class. The result is an entrance 
door that maintains constant comfort, reduces energy 
consumption, and meets the needs of high-efficiency 
buildings.

Dati tecnici Technical sheet

Prestazioni di isolamento termico Thermal insulation performance

Diagramma delle 
temperature

Diagram of 
temperature

temperatura esterna 0°C

temperatura interna 20°C internal temperature 20°C

external temperature 0°C

mm Dimensione 
campione

Sample
dimension

Portoncino 1 anta (1230x2180 mm) Door 1 sash (1230x1480 mm)

Up

Pannello Panel 0,33 W/m²K  (pannello isolante generico) 0,33 W/m²K  (generic insulating panel)

UD
Trasmittanza 
termica

Thermal 
trasmittance

0,88 W/m²K

mm Dimensione 
campione

Sample
dimension

Portoncino 1 anta (1230x2180 mm) Door 1 sash (1290x2200)

Tipologie
dei profili

Profiles Profondità totale telaio sistema: 75 mm
Profondità totale anta sistema: 75 mm

Frame thickness: 75 mm
Sash thickness: 75 mm

PIVOT



14

Tipologie realizzabili
Systems available

La libertà di progettare l’ingresso ideale.

DOOR offre un’ampia gamma di configurazioni, dalle 
versioni essenziali alle soluzioni più scenografiche con 
fiancoluce e sopraluce.
Ogni tipologia è pensata per garantire funzionalità, 
luminosità e coerenza architettonica, sia in contesti 
residenziali che commerciali.

The freedom to design the ideal entrance.

DOOR offers a wide range of configurations, from 
essential versions to more spectacular solutions with 
sidelights and fanlights.
Each type is designed to ensure functionality, brightness, 
and architectural consistency, both in residential and 
commercial contexts.

BATTENTE

PIVOT
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Design

Il cuore emozionale di DOOR.

Dopo le prestazioni e la tecnica, il design 
diventa protagonista.
Linee essenziali, proporzioni armoniche 
e finiture personalizzabili trasformano il 
portoncino in un segno distintivo di stile.

La gamma Exclusive permette 
di combinare materiali, texture e 
colori, offrendo soluzioni uniche e 
contemporanee.

Il portoncino non è più solo un varco, ma 
una dichiarazione di carattere e identità.

The emotional core of DOOR.

Beyond performance and technology, 
design takes center stage.
Essential lines, harmonious proportions, 
and customizable finishes transform 
the entrance door into a distinctive style 
statement.

The Exclusive range allows the 
combination of materials, textures, and 
colors, offering unique and contemporary 
solutions.

The entrance door is no longer just a 
passage, but a declaration of character 
and identity.
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Portoncini con linee essenziali
Doors with minimalist designs
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Tipologie realizzabili
Systems available

serie 3000 MOD.  [3.01]

tipologia
1 anta

inserti
alluminio color acciaio

accessori
maniglione FH07
ring + piastra

colore
RAL 7016

type
1 sash

inserts
steel colored aluminium

accessories
handle FH07
ring + plate

color
RAL 7016
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serie 3000

Tipologie realizzabili
Systems available

MOD.  [3.02]

tipologia
1 anta

inserti
alluminio color acciaio

accessori
maniglione FH04
ring + piastra

colore
RAL D305

type
1 sash

inserts
steel colored aluminium

accessories
handle FH04
ring + plate

color
RAL D305
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serie 3000 MOD.  [3.03]

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
alluminio color acciaio

accessori
maniglia FH12
ring + campanello

colore
RAL D716

type
1 sash

inserts
steel colored aluminium

accessories
handle FH12
ring + bell

color
RAL D716
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serie 3000 MOD.  [3.04]

Area colore pannello
Panel area colors

21

3

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
-

accessori
maniglione FH04
ring + piastra

colore
area 1
EGN710
DARK WALNUT

area 2-3
EGN711
COGNAC WALNUT

type
1 sash

inserts
-

accessories
handle FH04
ring + plate

color
area 1
EGN710
DARK WALNUT

area 2-3
EGN711
COGNAC WALNUT
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serie 3000 MOD.  [3.05]

Area colore pannello
Panel area colors

2
1

3

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
-

accessori
maniglione FH02
ring + piastra

colore
area 1-2-3
EGP20/0
BLONDE ROSEWOOD

type
1 sash

inserts
-

accessories
handle FH02
ring + plate

color
area 1-2-3
EGP20/0
BLONDE ROSEWOOD
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EGF52/0 - SHADOW IRON
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serie 3000 MOD.  [3.06]

1 2

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
-

accessori
maniglione FH04
ring

colore
area 1
EGF52/0 - SHADOW IRON

area 2
EGR60/0 - CLASSIC OAK

type
1 sash

inserts
-

accessories
handle FH04
ring

color
area 1
EGF52/0 - SHADOW IRON

area 2
EGR60/0 - CLASSIC OAK
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EGC50/0 - PATINATED CEMENT
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serie 3000 MOD.  [3.07]

1

3

2

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
alluminio color acciaio

accessori
maniglione FH04
ring + piastra

colore
area 1-2-3
EGN711 - COGNAC WALNUT

type
1 sash

inserts
steel colored aluminium

accessories
handle FH04
ring + plate

color
area 1-2-3
EGN711 - COGNAC WALNUT
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serie 3000 MOD.  [3.08]

1

1

2

2

3

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
alluminio color acciaio

accessori
maniglia FH04
ring + piastra

colore
area 1-2
EGR60/0 - CLASSIC OAK

area 3
EGZ10/0 - STRIPED ZEBRANO

type
1 sash

inserts
steel colored aluminium

accessories
handle FH04
ring + plate

color
area 1-2
EGR60/0 - CLASSIC OAK

area 3
EGZ10/0 - STRIPED ZEBRANO
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serie 3000 MOD.  [3.09]

21

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
alluminio color acciaio

accessori
maniglione FH04
ring + piastra

colore
area 1
EGL80/0 - ANCIENT LARCH

area 2
RAL D905

type
1 sash

inserts
steel colored aluminium

accessories
handle FH04

ring + plate

color
area 1
EGL80/0 - ANCIENT LARCH

area 2
RAL D905
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tipologia
1 anta

inserti
-

accessori
maniglione FH04
ring

colore
area 1-2-4-5
EGP20/0
BLONDE ROSEWOOD

area 3
EGC50/0
PATINATED CEMENT

type
1 sash

inserts
-

accessories
handle FH04
ring

color
area 1-2-4-5
EGP20/0
BLONDE ROSEWOOD

area 3
EGC50/0
PATINATED CEMENT

serie 3000 MOD.  [3.10]

1

5

4

2

3

tipologia
1 anta

inserti
alluminio color acciaio

accessori
maniglione FH04
ring + piastra

colore
area 1-2-4-5
EGN711
COGNAC WALNUT

area 3
EGN710
DARK WALNUT

type
1 sash

inserts
steel colored aluminium

accessories
handle FH04
ring + plate

color
area 1-2-4-5
EGN711
COGNAC WALNUT

area 3
EGN710
DARK WALNUT

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available
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tipologia
2 ante asimmetrico

inserti
-

accessori
maniglione FH04
ring + piastra

colore
area 1-2
EGN700
CANALETTO WALNUT

type
2 asymmetrical leaves

inserts
-

accessories
handle FH04
ring + plate

color
area 1-2
EGN700
CANALETTO WALNUT

serie 3000 MOD.  [3.11]

21

tipologia
1 anta

inserti
alluminio color acciaio

accessori
maniglione FH04
ring

colore
area 1
EGF52/0
SHADOW IRON

area 2
EGO30/0
MOCHA ELM

type
1 sash

inserts
steel colored aluminium

accessories
handle FH04
ring

color
area 1
EGF52/0
SHADOW IRON

area 2
EGO30/0
MOCHA ELM

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available
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serie 3000 MOD.  [3.12]

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
2 ante asimmetrico

inserti
-

accessori
maniglione FH04
ring + piastra

colore
EGN711 - COGNAC WALNUT

type
2 asymmetrical leaves

inserts
-

accessories
handle FH04
ring + plate

color
EGN711 - COGNAC WALNUT
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serie 3000 MOD.  [3.13]

2

1

1

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
2 ante asimmetrico

inserti
-

accessori
maniglione FH04
ring + piastra

colore
area 1
EGP20/0 - BLONDE ROSEWOOD

area 2
EGF52/0 - SHADOW IRON

type
2 asymmetrical leaves

inserts
-

accessories
handle FH04
ring + plate

color
area 1
EGP20/0 - BLONDE ROSEWOOD

area 2
EGF52/0 - SHADOW IRON
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serie 3000 MOD.  [3.14]

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
2 ante asimmetrico

inserti
-

accessori
maniglione FH04
ring + piastra

colore
EGO30/0 - MOCHA ELM

type
2 asymmetrical leaves

inserts
-

accessories
handle FH04
ring + plate

color
EGO30/0 - MOCHA ELM
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serie 3000 MOD.  [3.15]

4

2

3

1

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
-

accessori
maniglione FH04
ring

colore
area 1-2-3
EGP20/0 - BLONDE ROSEWOOD

area 4
EGF52/0 - SHADOW IRON

type
1 sash

inserts
-

accessories
handle FH04
ring

colore
area 1-2-3
EGP20/0 - BLONDE ROSEWOOD

area 4
EGF52/0 - SHADOW IRON
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serie 3000 MOD.  [3.16]

1

2

3

5

4

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
alluminio color acciaio

accessori
maniglia FH02
ring + piastra

colore
area 1-2-3-4
RAL 7016

area 5
EGR604 - DARK OAK

type
1 sash

inserts
steel colored aluminium

accessories
handle FH02
ring + plate

color
area 1-2-3-4
RAL 7016

area 5
EGR604 - DARK OAK
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EGR604 - DARK OAK
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serie 3000 MOD.  [3.17]

21

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
alluminio color acciaio

accessori
maniglia FH04
ring + piastra

colore
area 1-2
EGR605 - OLD OAK

type
1 sash

inserts
steel colored aluminium

accessories
handle FH04
ring + plate

color
area 1-2
EGR605 - OLD OAK
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serie 3000 MOD.  [3.18]

21

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
-

accessori
maniglione FH04
ring + piastra

colore
area 1-2
EGR60/0
CLASSIC OAK

type
1 sash

inserts
-

accessories
handle FH04
ring + plate

color
area 1-2
EGR60/0
CLASSIC OAK

tipologia
1 anta

inserti
alluminio color acciaio

accessori
maniglione FH04
ring + piastra

colore
area 1
RAL 7016

area 2
EGP20/0
BLONDE ROSEWOOD

type
1 sash

inserts
steel colored aluminium

accessories
handle FH04
ring + plate

color
area 1
RAL 7016

area 2
EGP20/0
BLONDE ROSEWOOD
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serie 3000 MOD.  [3.19]

21

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
-

accessori
maniglione FH04
ring + piastra

colore
area 1
EGK513 - CORTEN HERITAGE

area 2
EGL80/0 - ANCIENT LARCH

type
1 sash

inserts
-

accessories
handle FH04
ring + plate

color
area 1
EGK513 - CORTEN HERITAGE

area 2
EGL80/0 - ANCIENT LARCH 
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serie 3000 MOD.  [3.20]

2

2

1

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
-

accessori
maniglione FH04
ring + piastra

colore
area 1-2
EGR60/0 - CLASSIC OAK

type
1 sash

inserts
-

accessories
handle FH04
ring + plate

color
area 1-2
EGR60/0 - CLASSIC OAK
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serie 3000 Soluzioni realizzabili
Feasible solutions

LATO INTERNO INSERITO / INTERNAL INSERTED SIDE
esempio / example

LATO INTERNO APPLICATO / INTERNAL GLUED SIDE
esempio / example

LATO ESTERNO 
OUTSIDE SIDE
esempio / example

INCISO

Pannello interno 
decorato con 3 
incisioni orizzontali 
di larghezza 6 mm.
Lamiera interna di 
spessore 2 mm.

Disponibile su richiesta

ENNGRAVED

Smooth inner 
panel without 
frame.
2mm thick sheet 
of metal inside.

Available on request

LISCIO

Pannello liscio 
interno.

Soluzione standard

SMOOTH

Smooth inner 
panel.

Standard solution

DOPPIO

Pannello interno 
decorato dello 
stesso disegno 
esterno con 
lamiera interna di 
spessore 2 mm.

Disponibile su richiesta

DOUBLE

Interior panel 
decorated with 
the same exterior 
design with a 2mm 
thick sheet of 
metal inside.

Available on request
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serie 3000 Caratteristiche tecniche
Technical features

A

F

D

C

B

E

A |  Lamiera alluminio spessore 2 mm

B |  Giunto elastico 

C |  Nucleo isolante Spessore variabile

D |  Lamiera alluminio per lato interno liscio ed inciso o 
spessore 2 mm per lato interno doppio

E |  Incisione decorativa su lamiera alluminio ottenuta 
mediante pantografatura di larghezza 6 mm

F |  Incisione decorativa su lamiera alluminio con 
applicazione inserto di alluminio di finitura argento 
satinato, nero o acciaio inox di larghezza 6 mm

A |  2 mm thick aluminum sheet

B |  Elastic joint

C |  Insulating core. Variable thickness

D |  Aluminum sheet for smooth and engraved internal 
side or 2 mm thickness for double internal side

E |  Decorative engraving on aluminum sheet obtained by 
6 mm wide CNC-machined groove

F |  Decorative engraving on aluminum sheet with 
application of aluminum insert with satin silver, black or 
stainless steel finish 6 mm wide
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serie 3000
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VERNICIATURA

Tutti i pannelli sono verniciabili internamente ed 
esternamente dello stesso colore o con colori differenti. 

POSIZIONAMENTO AREA DECORATIVA

L’area decorativa è la parte caratterizzante del pannello 
ed è ottenuta mediante incisioni sulla superficie interna 
od esterna.

Le quote indicate nei disegni dei vari modelli definiscono il 
posizionamento dell’area decorativa rispetto al perimetro 
del pannello e rimangono costanti al variare della 
larghezza L e dell’altezza H.

Le incisioni evidenziate in rosso nei disegni prevedono la 
possibilità di applicare inserti.

Seguono 3 esempi di differenti modelli in cui si vede come 
cambia la configurazione dell’area decorativa al variare 
della larghezza L e dell’altezza H.

Le linee colorate in rosso, indicano dove sarà applicato 
l’eventuale inserto.

COATING

All the panels can be painted internally and externally of 
the same color or with different colors. 

DECORATIVE AREA POSITIONING

The decorative area is the characterizing part of the panel 
and is obtained by engraving on the internal or external 
surface.

The dimensions indicated in the drawings of the various 
models define the positioning of the decorative area with 
respect to the perimeter of the panel and remain constant 
as the width L and height H vary.

The engravings highlighted in red in the drawings provide 
for the possibility of applying inserts.

Vincoli e dettagli
Constraints and details

In the drawings below there are three examples where 
it is possible to see how the configuration of the panel 
changes as a function of the lenght L and hight H.

Red lines show where the insert can be applied.
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serie 3000 Posizionamento dell’area decorativa
Positioning of the decorative area
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serie 5000 MOD.  [5.01]

2

3

1

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
alluminio color acciaio

accessori
maniglione FH02
ring + piastra

colore
area 1-2-3
EGP20/0 - BLONDE ROSEWOOD

type
1 sash

inserts
steel colored aluminium

accessories
handle FH02
ring + plate

color
area 1-2-3
EGP20/0 - BLONDE ROSEWOOD
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serie 5000 MOD.  [5.02]

21

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
alluminio color acciaio

accessori
maniglione FH02
ring + piastra

colore
area 1
RAL D716
area 2
EGL80/0
ANCIENT LARCH

type
1 sash

inserts
steel colored aluminium

accessories
handle FH02
ring + plate

color
area 1
RAL D716
area 2
EGL80/0
ANCIENT LARCH

tipologia
2 ante asimmetrico

inserti
-

accessori
maniglione FH04
ring + piastra

colore
area 1-2
EGR60/0
CLASSIC OAK

type
2 asymmetrical leaves

inserts
-

accessories
handle FH04
ring + plate

color
area 1-2
EGR60/0
CLASSIC OAK
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EGR605 - OLD OAK
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serie 5000 MOD.  [5.03]

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
-

accessori
maniglione FH02 
ring + piastra

colore
EGN700 - CANALETTO WALNUT

type
1 sash

inserts
-

accessories
handle FH02
ring + plate

color
EGN700 - CANALETTO WALNUT
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serie 5000 MOD.  [5.04]

2

1

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
-

accessori
maniglione FH03
ring + piastra

colore
area 1-2 
RAL D716 OPACO

type
1 sash

inserts
-

accessories
handle FH03
ring + plate

color
area 1-2 
RAL D716 OPACO

tipologia
1 anta

inserti
-

accessori
maniglione FH02
ring + piastra

colore
area 1-2 
EGN711
COGNAC WALNUT

type
1 sash

inserts
-

accessories
handle FH02
ring + plate

color
area 1-2
EGN711
COGNAC WALNUT
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serie 5000 MOD.  [5.05]

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
alluminio color acciaio

accessori
maniglione FH06
ring + piastra

colore
RAL D905

type
1 sash

inserts
steel colored aluminium

accessories
handle FH06
ring + plate

color
RAL D905

tipologia
1 anta

inserti
alluminio color acciaio

accessori
maniglione FH02
ring + piastra

colore
EGN700
CANALETTO WALNUT

type
1 sash

inserts
steel colored aluminium

accessories
handle FH02
ring + plate

color
EGN700
CANALETTO WALNUT



60

serie 5000 MOD.  [5.06]

2

1

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
alluminio color acciaio

accessori
maniglione FH05
ring + piastra

colore
area 1-2
RAL 7016

type
1 sash

inserts
steel colored aluminium

accessories
handle FH05
ring + plate

color
area 1-2
RAL 7016

tipologia
1 anta

inserti
-

accessori
maniglione FH04
ring + piastra

colore
area 1-2
EGR60/0
CLASSIC OAK

type
1 sash

inserts
-

accessories
handle FH04
ring + plate

color
area 1-2
EGR60/0
CLASSIC OAK
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serie 5000 MOD.  [5.07]

3

4

5

2

1

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
alluminio color acciaio

accessori
maniglione FH02 
ring + piastra

colore
area 1-2-3
EGR605 - OLD OAK

area 4-5
EGK513 - CORTEN HERITAGE

type
1 sash

inserts
steel colored aluminium

accessories
handle FH02
ring + plate

color
area 1-2-3
EGR605 - OLD OAK

area 4-5
EGK513 - CORTEN HERITAGE
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EGK513 - CORTEN HERITAGE



64

serie 5000 Soluzioni realizzabili
Feasible solutions

DOPPIO

Pannello interno 
decorato dello 
stesso disegno 
esterno con 
lamiera interna di 
spessore 2 mm.

DOUBLE

Interior panel 
decorated with 
the same exterior 
design with a 2mm 
thick sheet of 
metal inside.

LISCIO

Pannello liscio 
interno senza 
cornice.

Disponibile su richiesta

SMOOTH

Smooth inner 
panel without 
frame.

Available on request

LATO INTERNO APPLICATO / INTERNAL GLUED SIDE
esempio / example

LATO ESTERNO 
OUTSIDE SIDE
esempio / example
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serie 5000

A

F

D

C

E

B

Caratteristiche tecniche
Technical features

A |  Lamiera alluminio spessore 2 mm

B |  Giunto elastico 

C |  Nucleo isolante

D |  Lamiera alluminio per lato interno

E |  Incisione decorativa su lamiera alluminio ottenuta 
mediante pantografatura di larghezza 6 mm

F |  Incisione decorativa su lamiera alluminio con 
applicazione inserto di alluminio di finitura argento 
satinato, nero o acciaio inox  di larghezza 6 mm

A |  2 mm thick aluminum sheet

B |  Elastic joint

C |  Insulating core

D |  Aluminum sheet for smooth and engraved internal

E |  Decorative engraving on aluminum sheet obtained by 
6 mm wide CNC-machined groove

F |  Decorative engraving on aluminum sheet with 
application of aluminum insert with satin silver, black or 
stainless steel finish 6 mm wide
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serie 5000 Vetri
Glass

Finiture
Finishes

RIFLETTENTE SATINATO

STAMPATO C

FUMÈ GRIGIOFUMÈ BRONZO

FILI

CATTEDRALE

I vetrocamera applicati ai nostri pannelli sono ad alte 
prestazioni isolanti in quanto sono costruiti di serie 
con gas Argon 90% e canalina Warmedege. Si tratta di 
soluzioni a doppio o triplo vetro di sicurezza sulle lastre 
interne ed esterne con vetri stratificati e nel caso del triplo 
vetro, la lastra centrale è temperata.

Le finiture selezionate saranno uniformi per l’interno e 
l’esterno.

The double glazing applied to our panels is high 
performance insulating as it is built as standard with 
90% Argon gas and warm edge duct. These are double 
or triple-glazed safety glass solutions on the inner and 
outer panes with laminated glass and in the case of triple-
glazed glass, the central pane is tempered.

The selected finishes will be uniform for the interior and 
exterior.
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serie 5000 Vetri isolanti
Insulating glass

A

B

E

D

B

C

C

A

VETROCAMERA DOPPIO 
SPESSORE OLTRE 40MM

A |  Vetro esterno
stratificato con lamina interposta 
in PVB  (6/7 oppure 8/9 a 
seconda della finitura).

B |  Intercapedine
profilo warmedge con doppia 
sigillatura e camera riempita con 
gas Argon90%.

C |  Vetro centrale
4 o 5 mm Temperato (in funzione 
dello spessore del vetro).

D |  Intercapedine
profilo warmedge con doppia 
sigillatura e camera riempita con 
gas Argon90%.

E |  Vetro interno
stratificato con lamina interposta 
in PVB  (6/7 oppure 8/9 stessa 
finitura esterna)

TRIPLE-GLAZING
MAXIMUM THICKNESS 40 MM

A |  Outer glass
laminated with PVB interlayer 
foil (6/7 or 8/9 depending on the 
finish).

B |  Cavity
warm edge profile with double 
sealing and gap filled with 90% 
Argon gas.

C |  Central glass
4 or 5 mm Tempered (depending 
on glass thickness).

D |  Cavity
warm edge profile with double 
sealing and gap filled with 90% 
Argon gas.

E |  Internal glass
laminated with PVB interlayer foil 
(6/7 or 8/9 same external finish).

VETROCAMERA SINGOLO 
SPESSORE MASSIMO 40MM

A |  Vetro esterno
stratificato con lamina interposta 
in PVB  (6/7 oppure 8/9 a 
seconda della finitura).

B |   Intercapedine
profilo warmedge con doppia 
sigillatura e camera riempita con 
gas Argon90%.

C |  Vetro interno stratificato 
con lamina interposta in PVB  
(6/7 oppure 8/9 stessa finitura 
esterna).

DOUBLE-GLAZING
MAXIMUM THICKNESS 40 MM

A |  Outer glass
laminated with PVB interlayer 
foil (6/7 or 8/9 depending on the 
finish).

B |  Cavity
warm edge profile with double 
sealing and gap filled with 90% 
Argon gas.

C |  Internal glass
laminated with PVB interlayer foil 
(6/7 or 8/9 same external finish).
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serie 5000
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VERNICIATURA

Tutti i pannelli sono verniciabili internamente ed 
esternamente dello stesso colore o con colori differenti. 

POSIZIONAMENTO AREA DECORATIVA

L’area decorativa è la parte caratterizzante del pannello 
ed è ottenuta mediante incisioni sulla superficie interna 
od esterna.

Le quote indicate nei disegni dei vari modelli definiscono il 
posizionamento dell’area decorativa rispetto al perimetro 
del pannello e rimangono costanti al variare della 
larghezza L e dell’altezza H.

Le incisioni evidenziate in rosso nei disegni prevedono la 
possibilità di applicare inserti.

Seguono 3 esempi di differenti modelli in cui si vede come 
cambia la configurazione dell’area decorativa al variare 
della larghezza L e dell’altezza H.

Le linee colorate in rosso, indicano dove sarà applicato 
l’eventuale inserto.

Vincoli e dettagli
Constraints and details

COATING

All the panels can be painted internally and externally of 
the same color or with different colors. 

DECORATIVE AREA POSITIONING

The decorative area is the characterizing part of the panel 
and is obtained by engraving on the internal or external 
surface.

The dimensions indicated in the drawings of the various 
models define the positioning of the decorative area with 
respect to the perimeter of the panel and remain constant 
as the width L and height H vary.

The engravings highlighted in red in the drawings provide 
for the possibility of applying inserts.

In the drawings below there are three examples where 
it is possible to see how the configuration of the panel 
changes as a function of the lenght L and hight H.

Red lines show where the insert can be applied.
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serie 5000 Posizionamento dell’area decorativa
Positioning of the decorative area
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Recessed handle doors
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serie 8000 MOD.  [8.01]

3

2

1

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
-

accessori
maniglione incassato
ring + piastra

colore
area 1-2-3
EGR60/0 - CLASSIC OAK

maniglione incassato
EGF52/0 - SHADOW IRON

type
1 sash

inserts
-

accessories
enbedded handle
ring + plate

color
area 1-2-3
EGR60/0 - CLASSIC OAK

enbedded handle
EGF52/0 - SHADOW IRON
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serie 8000 MOD.  [8.02]

1

2
3

4

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
alluminio color acciaio

accessori
maniglione FH04
ring

colore
area 1-2-3
EGR605 - OLD OAK

area 4
EGN700 - CANALETTO WALNUT

maniglione incassato
EGF521 - ECLIPSE IRON

type
1 sash

inserts
steel colored aluminium

accessories
handle FH04
ring

color
area 1-2-3
EGR605 - OLD OAK

area 4
EGN700 - CANALETTO WALNUT

enbedded handle
EGF521 - ECLIPSE IRON
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serie 8000 MOD.  [8.03]

1

2

3
4

5

6

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
-

accessori
maniglione incassato
ring + piastra

colore
area 1-2-3-4-5-6
EGK51/1 - CORTEN STEEL

maniglione incassato
RAL 8014

type
1 sash

inserts
-

accessories
enbedded handle
ring + plate

color
area 1-2-3-4-5-6
EGK51/1 - CORTEN STEEL

enbedded handle
RAL 8014
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EFG522 - OCEAN IRON
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serie 8000 MOD.  [8.04]

4

2

31

Area colore pannello
Panel area colors

Tipologie realizzabili
Systems available

tipologia
1 anta

inserti
-

accessori
maniglione incassato
ring + piastra

colore
area 1-2-3-4
EFG522 - OCEAN IRON

maniglione incassato
RAL D905

type
1 sash

inserts
-

accessories
enbedded handle
ring + plate

color
area 1-2-3-4
EFG522 - OCEAN IRON

enbedded handle
RAL D905
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Soluzioni realizzabili
Feasible solutions

serie 8000

INCISO

Pannello interno 
decorato con 3 
incisioni orizzontali 
di larghezza 6 mm.

Disponibile su richiesta

ENNGRAVED

Internal panel 
decorated with 
three 6mm 
wide horizontal 
engravings.

Available on request

LISCIO

Pannello liscio 
interno.

Soluzione standard

SMOOTH

Smooth inner 
panel.

Standard solution

LATO INTERNO INSERITO / INTERNAL INSERTED SIDE
esempio / example

LATO INTERNO APPLICATO / INTERNAL GLUED SIDE
esempio / example

LATO ESTERNO 
OUTSIDE SIDE
esempio / example



79

A

F

B

D

C

G

E

Caratteristiche tecniche
Technical features

A |  Lamiera alluminio spessore 2 mm

B |  Giunto elastico 

C |  Nucleo isolante

D |  Lamiera alluminio per lato interno liscio ed inciso

E |  Incisione decorativa su lamiera alluminio ottenuta 
mediante pantografatura di larghezza 6 mm

F |  Incisione decorativa su lamiera alluminio con 
applicazione inserto di alluminio di finitura argento 
satinato, nero o acciaio inox  di larghezza 6 mm

A |  2 mm thick aluminum sheet

B |  Elastic joint

C |  Insulating core

D |  Aluminum sheet for smooth and engraved internal 
side

E |  Decorative engraving on aluminum sheet obtained by 
6 mm wide CNC-machined groove

F |  Decorative engraving on aluminum sheet with 
application of aluminum insert with satin silver, black or 
stainless steel finish 6 mm wide

serie 8000
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serie 8000 Vincoli e dettagli
Constraints and details
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VERNICIATURA

Tutti i pannelli sono verniciabili internamente ed 
esternamente dello stesso colore o con colori differenti. 

POSIZIONAMENTO AREA DECORATIVA

L’area decorativa è la parte caratterizzante del pannello 
ed è ottenuta mediante incisioni sulla superficie interna 
od esterna.

Le quote indicate nei disegni dei vari modelli definiscono il 
posizionamento dell’area decorativa rispetto al perimetro 
del pannello e rimangono costanti al variare della 
larghezza L e dell’altezza H.

Le incisioni evidenziate in rosso nei disegni prevedono la 
possibilità di applicare inserti.

Seguono 3 esempi di differenti modelli in cui si vede come 
cambia la configurazione dell’area decorativa al variare 
della larghezza L e dell’altezza H.

Le linee colorate in rosso, indicano dove sarà applicato 
l’eventuale inserto.

In the drawings below there are three examples where 
it is possible to see how the configuration of the panel 
changes as a function of the lenght L and hight H.

Red lines show where the insert can be applied.

COATING

All the panels can be painted internally and externally of 
the same color or with different colors. 

DECORATIVE AREA POSITIONING

The decorative area is the characterizing part of the panel 
and is obtained by engraving on the internal or external 
surface.

The dimensions indicated in the drawings of the various 
models define the positioning of the decorative area with 
respect to the perimeter of the panel and remain constant 
as the width L and height H vary.

The engravings highlighted in red in the drawings provide 
for the possibility of applying inserts.
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serie 8000 Posizionamento dell’area decorativa
Positioning of the decorative area
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EGF521 - ECLIPSE IRON
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Sistema di chiusura Basic
Basic locking system

Il sistema Basic offre protezione solida e pratica, con 
cilindri di sicurezza, ganci rinforzati e cerniere a vista o 
a scomparsa.

Una chiusura essenziale, pensata per garantire 
funzionalità e comfort nel tempo.

The Basic system offers solid and practical protection, 
with security cylinders, reinforced hooks, and hinges 
either visible or concealed.

An essential closure, designed to guarantee functionality 
and long-term comfort. BASIC – Everyday efficiency and 
reliability

GANCIO TIPO 3
HOOK TYPE 3

CILINDRO SCUDO 5000
CYLINDER SCUDO 5000

Efficienza e affidabilità quotidiana
Daily efficiency and reliabilityBASIC

CERNIERE FILIFORMI
PENCIL HINGES

ROSTRI SICUREZZA
SECURITY BOLTS
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CARATTERISTICHE FEATURES DESCRIZIONE DESCRIPTION

Serratura Lock Multisafe 859  |  tipo 3  |  FUHR
con ganci a comando cilindro

Multisafe 859  |  type  3  |  FUHR 
with hook-controlled cylinder

Cilindro Cylinder Scudo 5000 Cilindro di sicurezza a profilo 
europeo con:
- chiave piatta reversibile
- sistema a pistoncini passivi e attivi
- spine antitrapano in acciaio temprato
- antibumping di serie
- ingegno antistrappo
- cilindro certificato UNI EN ISO 1303:2005
- 5 chiavi

Scudo 5000 security cylinder European 
profile with:
- reversible flat key
- active and passive pistons system
- tempered steel anti-drill pins
- antibumping fitted on all models
- tear-resistent
- certified cylinder UNI EN ISO 1303:2005 
- 5 keys

Cerniere a vista
nere/argento

Black/silver on 
visible parts 
hinges

cerniera in alluminio filiforme a 3 ali con:
- bussola cuscinettata
- portata 160 kg
- regolabile in 3 dimensioni

3-winged aluminium hinge pencil with:
- ball bearing socket
- 160 kg hold
- adjustable on 3 plains 

OPTIONAL 
SPECIFICI PER 
CONFIGURAZIONE 
BASIC

OPTIONAL 
SPECIFIC FOR
BASIC 
CONFIGURATION

DESCRIZIONE DESCRIPTION

Sblocco diurno Daily unlock Incontro meccanico con:
- fermo a giorno

Mechanic striker with:
- daily lock

Incontro elettrico Electric striker Incontro elettrico 10-24V AC/DC 42Ω
con fermo a giorno ed antiripetitore

Electric striker 10-24V AC/DC 42
with daily lock

Rostri sicurezza Security bolts Rostri a protezione:
- cerniere INOX 10 mm
- 3 coppie

Protection bolts:
- S/steel 10 mm hinges
- 3 pairs

Cilindro
di sicurezza

Security
cylinder

U-Tech PS cilindro con:
- barra di rinforzo in acciaio INOX di 
sicurezza a profilo europeo
- chiave piatta reversibile
- giunto ed ingegno frizionati
- spine antitrapano in acciaio temprato
- ingegno antistrappo
- sistema a pistoncini passivi e attivi
- antibumping
- cilindro certificato UNI EN ISO 1303
- 5 chiavi

U-Tech PS cylinder with:
- security s/steel reinforcement bar 
European profile
- reversible flat key
- friction joints 
- tempered   anti-drill pins
- tear-resistant
- active and passive pistons system 
- antibumping
- certified cylinder UNI EN ISO 1303
- 5 keys

CERNIERE HINGES DESCRIPTION

A vista
in tinta

As sash
in visible parts

Cerniere verniciate dello stesso colore del 
portoncino

Hinges coated same colour as sash

A scomparsa Concealed Cerniera a scomparsa:
- portata 160 KG/coppia
- orientabile in 3 dimensioni

Concealed hinge:
- hold 160 KG/pair
- 3-dimensional adjustment
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Sistema di chiusura Security
Security locking system

La versione Security eleva il livello di protezione: 
chiusura a tenuta, ganci e rostri di sicurezza, rilascio 
magnetico e cilindri motorizzati di ultima generazione.

Un sistema completo che unisce robustezza, tecnologia e 
affidabilità certificata.

The Security version raises the level of protection: 
airtight closure, security hooks and bolts, magnetic 
release, and latest-generation motorized cylinders.

A complete system that combines strength, technology, 
and certified reliability.

GANCIO TIPO 10 
AUTOMATICA
AUTOMATIC
TYPE 10 HOOK”

CILINDRO U-TECH
U-TECH CYLINDER

CHIUSURA A TENUTA
AIR-TIGHT CLOSURE

Massima protezione per l’ingresso
Maximum entrance protectionSECURITY

CERNIERE FILIFORMI
PENCIL HINGES

ROSTRI SICUREZZA
SECURITY BOLTS
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CARATTERISTICHE FEATURES DESCRIZIONE DESCRIPTION

Serratura Lock Autosafe 835   |   tipo 10  |  FUHR
con ganci e punzoni ad armamento 
automatico

Autosafe 835   |   type 10  |  FUHR 
with automatic latching and hook bolts

Cilindro Cylinder U-Tech PS cilindro con:
- barra di rinforzo in acciaio INOX di 
sicurezza a profilo europeo
- chiave piatta reversibile
- giunto ed ingegno frizionati
- spine antitrapano in acciaio temprato
- ingegno antistrappo
- sistema a pistoncini passivi e attivi
- antibumping
- cilindro certificato UNI EN ISO 1303
- 5 chiavi

U-Tech PS cylinder with:
- security s/steel reinforcement bar 
European profile
- reversible flat key
- friction joints
- tempered steel anti-drill pins
- tear resistent
- active and passive pistons system
- antibumping
- certified cylinder UNI EN ISO 1303
- 5 keys

Cerniere a vista
nere/argento

Black/silver
on visibl
 parts hinges

Cerniera cilindrica Dr. Hahn a 3 ali con:
- regolazione della pressione sulla 
guarnizione tramite la rotazione della 
bussola cuscinettata
- capacità di carico 160 kg
- regolazione dell’anta in 6 direzioni

Dr. Hahn 3-winged aluminium butt hing 
with:
- sealing pressure adjustment by rotating 
the sleeve bearing
- load capacity 160 kg
- door adjustament in 6 directions 

Rostri sicurezza Security bolts Rostri a protezione:
- cerniere INOX 10 mm
- 3 coppie

Protection bolts:
- stainless steel hinges 10 mm 
- 3 pairs
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OPTIONAL 
SPECIFICI PER 
CONFIGURAZIONE 
SECURITY

OPTIONAL 
SPECIFIC FOR 
SECURITY 
CONFIGURATION

DESCRIZIONE DESCRIPTION

Sblocco diurno Daily unlock Incontro meccanico con:
- fermo a giorno
- flangia attivazione

Mechanic striker with:
- daily lock
- lock activation plate

Serratura 
motorizzata

Remote
motor lock

- magnete stato porta
- contatti telaio e anta con cavo di 
collegamento serratura
- alimentatore da quadro elettrico

- door status magnet
- frame and door contacts with lock 
connection cables
- power supply from electrical panel

ELETTRONICA ELECTRONICS DESCRIZIONE DESCRIPTION

Smart
connect easy

Smart
connect easy

Sistema di controllo wireless con:
- centralina da incasso su profilo inclusa

Wireless control system with:
- recessed controller included profile

Finger print
con telecomando 
master

Fingerprint 
technology with 
master remote

Lettore biometrico impronte digitali con:
- telecomando con centralina da incasso 
su profilo inclusa

Fingerprint biometric reader with:
- remote control on recessed controller 
included rpofile

Tastiera
senza fili

Wireless
keypad

Tastiera programmabile con:
- centralina da incasso su profilo inclusa

Programmable keypad with:
- recessed controller included profile

Lettore
transponder

Transponder
reader

Kit lettore Schede con:
- centralina da incasso su profilo inclusa

Card reader kit with :
- recessed controller included profile

Telecomando
3 canali

3-channel
remote

Telecomando per comando a distanza Remote control

Telecomando
4 canali

4-channel
remote

Telecomando per comando a distanza Remote control

CERNIERE HINGES DESCRIZIONE DESCRIPTION

A vista
in tinta

As sash
in visible parts

Cerniere verniciate dello stesso colore
del portoncino

Hinges coated same colour as sash

A scomparsa Concealed Cerniera a scomparsa:
- portata 120 KG/coppia
- orientabile in 3 dimensioni

Concealed hinge:
- hold 120 KG/pair
- 3-dimensional adjustment
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FH 01 FH 03FH 02 FH 04

Maniglioni applicati
Pull handles

Tipologia
Applicato

Materiale
Acciaio

Finitura
Satinato
Nero

Misure
H = 500 mm
H = 1000 mm
H = 1400 mm

Type
Applied

Material
Steel

Finish
Satin
Black

Measurement
H = 500 mm
H = 1000 mm
H = 1400 mm

Tipologia
Applicato

Materiale
Acciaio

Finitura
Satinato

Misure
H = 1500 mm
H = 1900 mm

Type
Applied

Material
Steel

Finish
Satin

Measurement
H = 1500 mm
H = 1900 mm

Tipologia
Applicato

Materiale
Acciaio

Finitura
Satinato

Misure
H = 1500 mm
H = 2000 mm

Type
Applied

Material
Steel

Finish
Satin

Measurement
H = 1500 mm
H = 2000 mm

Tipologia
Applicato

Materiale
Acciaio

Finitura
Satinato

Misure
H = 1000 mm
H = 1400 mm
H = 1800 mm

Type
Applied

Material
Steel

Finish
Satin

Measurement
H = 1000 mm
H = 1400 mm
H = 1800 mm

H

HHH
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FH 05 FH 07FH 06 FH 09

Maniglioni applicati
Pull handles

Tipologia
Applicato

Materiale
Acciaio

Finitura
Satinato

Misure
H = 500 mm
H = 800 mm

Type
Applied

Material
Steel

Finish
Satin

Measurement
H = 500 mm
H = 800 mm

Tipologia
Applicato

Materiale
Acciaio

Finitura
Satinato
Nero

Misure
H = 800 mm
H = 1200 mm

Type
Applied

Material
Steel

Finish
Satin
Black

Measurement
H = 800 mm
H = 1200 mm

Tipologia
Applicato

Materiale
Acciaio

Finitura
Satinato

Misure
H = 1223 mm
H = 1623 mm

Type
Applied

Material
Steel

Finish
Satin

Measurement
H = 1223 mm
H = 1623 mm

Possibilità lettore biometrico integrato.
Possibilità lettore biometrico integrato.

Tipologia
Applicato

Materiale
Acciaio

Finitura
Satinato
Nero

Misure
H = 1200 mm
H = 1800 mm

Type
Applied

Material
Steel

Finish
Satin
Black

Measurement
H = 1200 mm
H = 1800 mm

H

H

H

H
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Maniglioni ad incasso
Embedded handles

Tipologia
Applicato

Materiale
Acciaio

Finitura
Satinato

Misure
H = 200 mm

Type
Applied

Material
Steel

Finish
Satin

Measurement
H = 200 mm

Tipologia
Applicato

Materiale
Acciaio

Finitura
Satinato
Nero

Misure
H = 150 mm

Type
Applied

Material
Steel

Finish
Satin
Black

Measurement
H = 150 mm

Tipologia
Applicato

Materiale
Acciaio

Finitura
Satinato

Misure
H = 550 mm

Type
Applied

Material
Steel

Finish
Satin

Measurement
H = 550 mm

Tipologia
Applicato

Materiale
Acciaio

Finitura
Satinato

Misure
H = 250 mm

Type
Applied

Material
Steel

Finish
Satin

Measurement
H = 250 mm

Tipologia
Applicato

Materiale
Acciaio

Finitura
Satinato

Misure
H = 550 mm

Type
Applied

Material
Steel

Finish
Satin

Measurement
H = 550 mm

H

H H

H

FH 12 FH 14FH 13 FH 15

FH 16
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Rosette copri cilindro
Rose cylinder cover

Tipologia
Applicato

Materiale
Acciaio

Finitura
Satinato
Nero

Type
Applied

Material
Steel

Finish
Satin
Black

Tipologia
Applicato

Materiale
Acciaio

Finitura
Satinato

Type
Applied

Material
Steel

Finish
Satin

FR 01 FR 03
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Automazioni
Automations

SMART
CONNECT
EASY
SMART
CONNECT
EASY

LETTORE DI 
IMPRONTE 
DIGITALI
VIA RADIO
RADIO-OPERATED 
FINGERPRINT 
READER

LETTORE DI 
TRASPONDER 
RADIO
TRANSPONDER 
READER

Lettore dotato di trasponder 
contactless per la lettura di 
schede o badge che devono solo 
essere tenuti davanti al lettore 
permettendo l’apertura della porta.

Il set è composto da 2 transponder master 
e 3 transponder utente. Con tecnologia a 
2 canali per l’apertura, ad esempio, di una 
porta d’ingresso e di un garage.

Il sistema prevede l’apertura 
della porta mediante un lettore 
biometrico di controllo degli 
accessi con tecnologia a 2 canali 
per l’apertura, ad esempio, di una 
porta d’ingresso e di un garage. 

In dotazione con questo sistema anche il 
radiocomando programmabile.

La funzione KeylessGo offre 
l’apertura confortevole senza 
chiavi semplicemente toccando 
la maniglia in acciaio inox della 
porta. È sufficiente tenere in 
tasca la Smart-Key.

In dotazione con questo sistema anche il 
radiocomando.

Offre l’apertura della porta 
tramite due codici da 4 a 8 cifre 
programmabili individualmente. 

Dotato  di  pulsante separato per un 
campanello via radio.

Comando a distanza per 
l’apertura della porta d’ingresso 
dotato con tecnologia a 
3 o 4 canali sui quali sono 
programmabili ad esempio: la 
porta secondaria, la porta del 
garage, l’ingresso del cortile, ecc.

Contacless transponder card or 
badge reader. Just place card or 
badge by the reader to open the 
door.

Theset includes 2 master transponders and 
3 user interfaces. 2 channels, for operating 
a house door and a garage door.

The system opens the door 
through a 2-channel biometric 
access control system. 

Programmable radio-control included.

The Keyless Go option offers a 
comfortable keyless opening 
just by placing the hand on the 
s/steel door handle, provided the 
opener has the remote control 
device in his/her pocket.

Radio-control device included.

Opens the door through the use 
of two 4-to-8 digit codes to be 
programmed by the user.

Separate radio-bell button.

3-4 channels remote control 
device, to open different doors 
or garage doors with different 
buttons.

TASTIERA
SENZA FILI
WIRELESS 
KEYPAD

TELECOMANDO
REMOTE CONTROL

ACCESSO 
COMANDO
SMART TOUCH
SMART TOUCH 
COMMAND 
ACCESS

Comoda apertura della porta 
e monitoraggio tramite 
smartphone grazie al sistema di 
controllo degli accessi intelligente 
tramite WLAN comandata da un 
ricetrasmettitore installabile nelle 
comuni prese di corrente.

Comfortable smartphone-
operated door opening and 
monitoring through WLAN-
powered smart access control via 
a device that can be plugged into 
any house socket.



93

DOOR integra le più avanzate soluzioni domotiche 
per l’accesso: sistemi smart touch, apertura tramite 
smartphone, riconoscimento biometrico, trasponder 
radio, tastiere e telecomandi.

La tecnologia diventa comfort quotidiano, trasformando 
la porta in un sistema di accesso evoluto e sicuro.

DOOR integrates the most advanced home automation 
solutions for access: smart touch systems, smartphone 
opening, biometric recognition, radio transponders, 
keypads, and remote controls.

Technology becomes everyday comfort, transforming the 
door into an advanced and secure access system.
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Qualità certificata
Certified quality

WARRANTY

Sublimation
Technology

RAL
Coated

Powder
on Powder 
Technology

Digital 
Technology

WARRANTY

WARRANTY

WARRANTY

Classe 2

Classe 2

QUALITÀ TOTALE,
AMBIENTE PROTETTO,
SICUREZZA GARANTITA
FULL QUALITY,
SAFE ENVIRONMENT,
GUARANTEED SAFETY

UNI EN ISO 9001:2015
UNI EN ISO 14001:2015
UNI ISO 45001:2018
QUALICOAT
QUALICOAT SEASIDE
QUALICOAT QUALIDECO

GARANZIA
WARRANTY

Le finiture DFV sono realizzate nel rispetto per l’ambiente 
e utilizzano principalmente vernici a secco senza solventi 
o altre sostanze volatili. Grande attenzione è rivolta alla 
preparazione delle superfici e al pretrattamento, che 
garantiscono prestazioni elevate con l’uso di prodotti 
chimici senza cromo.

DFV finishes are made with respect for the environment 
and mainly use dry paints without the use of solvents or 
other volatile substances.
Great attention is also paid to the preparation of surfaces 
and pre-treatment, that ensure high performance with the 
use of Chrome-free chemicals.

ForMe, grazie all’esperienza maturata nel settore delle 
finiture superficiali da DFV s.r.l, offre prodotti di elevata 
qualità che garantiscono una lunga durata.
Il Gruppo DFV è leader in Europa delle finiture superficiali 
su profili estrusi di alluminio e controlla l’intera catena di 
distribuzione, dall’estrusione alla verniciatura a polvere 
alla decorazione.

ForME, thanks to the great experience gained in the field 
of surface finishes by the parent company DFV s.r.l., is 
able to offer high quality products that ensure a long life.
The DFV Group is a leader in Europe in the surface 
finishes of extruded aluminum profiles, it controls the 
entire supply chain, from extrusion to powder coating to 
decoration. 
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Digital 
Technology

WARRANTY

La decorazione dei prodotti DOOR è di forte appeal, dallo stile unico e 
irrepetibile grazie alla innovativa collezione Exclusive, nuovissima proposta 
in materia di decorazione. 

Le nuove finiture sono in grado di replicare fedelmente gli oggetti 
presenti in natura: diverse essenze di legno, marmo, pietra, corten, 
cemento, ecc..

L’effetto è reso ancora più evidente dalla stonalizzazione, ovvero dalla 
variazione cromatica che si nota tra i profili decorati con la stessa finitura. 
Una differenza di tono che crea tridimensionalità e un effetto naturale e 
ultra realistico. 

The decorating effect of the DOOR Products is greatly appealing, with 
a unique style thanks to the innovative exclusive collection, the most 
innovative range in the field of decoration.

The new finishings can faithfully replicate objects occurring in nature: 
different materials like wood, marble, stone, corten, concrete, etc...

The effect is made even more apparent from the contrast of the different 
chromatic variations between the profiles with the same finishing. A 
difference of shade which creates a three-dimensional, natural, and ultra-
realistic effect.
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Test e certificazioni di prodotto sostenibile
Product testing and certifications for sustainability

ForMe Design ha ottenuto la certificazione EPD per i 
portoncini in alluminio DOOR.

La certificazione EPD rappresenta un impegno 
verso trasparenza e sostenibilità. Ottenendo questa 
certificazione, ForMe Design può fornire ad architetti, 
costruttori e progettisti dati affidabili e verificati da terzi 
sull’impronta ambientale dei prodotti DOOR.

ForMe Design has obtained the EPD certification for DOOR 
aluminum entrance door.

The EPD certification represents a commitment to 
transparency and sustainability. By obtaining this 
certification, ForMe Design can provide architects, 
builders, and designers with reliable and third-party 
verified data on the environmental footprint of DOOR 
products.
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Tutte le immagini sono inserite a scopo illustrativo.
Per ragioni grafiche, i colori riprodotti hanno valore puramente indicativo e non sono da considerare master di riferimento.
ForMe si riserva la possibilità di effettuare modifiche di natura tecnica ai prodotti senza obbligo di preavviso.

All images are for illustrative purposes.
For graphic reasons, the colours reproduced are purely indicative and are not to be considered a reference master.
ForMe reserves the right to make technical changesto any product without prior notification.



DISCOVER



1

2
3

4

Personalizza
il tuo portoncino 
d’ingresso
Shape your entrance door

ABBINA PIÙ COLORI
EGÒ INSIEME
COMBINE EGÒ

COLOURS TOGETHER

COMBINA COLORI EGÒ
CON COLORI I RAL

COMBINE EGÒ
COLOURS WITH RAL  

SCEGLI
IL VERSO
DECIDE

THE ORIENTATION

Area colore pannello
Panel area colors

Criteri di abbinamento
Matching criteria

Area 1

Area 2

Area 3

Area 4

RAL +

RAL D701RAL T905RAL T910 RAL D716



EGN711 - COGNAC WALNUT

EGR603  - HONEY OAK

EGN700 - CANALETTO WALNUT

EGN710 - DARK WALNUT

EGR60/0 - CLASSIC OAK

EGR604 - DARK OAK



EGR605 - OLD OAK

EGZ10/0 - STRIPED ZEBRANO

EGQ40/0 - VARIEGATED OAK

EGO30/0 - MOCHA ELM

EGP20/0 - BLONDE ROSEWOOD

EGL80/0 - ANCIENT LARCH



EGC50/0 - PATINATED CEMENT

EGF521 - ECLIPSE IRON

EFG522 - OCEAN IRON

EGF52/0 - SHADOW IRON

EGK513 - CORTEN HERITAGE

EGK51/1 - CORTEN STEEL

EGK51/0 - BRONZE



S.S. 275 km. 14,400  -  73030 Surano (Le)
tel. +39 0836 939328  -  fax +39 0836 935270
info@formedesign.it

                              formedesign

formedesign.it
formedoor.it

October 2025
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